Acts 8

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 And Saul was consenting unto his death. And at that time there was a great
persecution against the church which was at Jerusalem; and they were all scattered
abroad throughout the regions of Judaea and Samaria, except the apostles.

YodAog 6 MY ovLYPELOOK®OY TOV AVXIPECEL

Saul And was consenting which death
64569 61161 62258 64909 63588 6336

avtod Eyéveto 6& €v €kelvn TOV MNUéEPQ
unto his there was And at that which time

Hlwynog péyoac £€m TOV EKKANCiay TOV £V

persecution a great against which the church which at
61375 63173 61909 63588 61577 63588 61722

Tepoooddpolg mavtec TE OlECHIAPNOAY KT

Jerusalem all and scattered abroad throughout
62414 63956 65037 61289 62596

TOV ywpag TOV Tovbalac kol Zopapeiog TANY

which the regions which of Judaea and Samaria except
63588 65561 63588 62449 62532 64540 64133

OV QIO0OTOAWD

which the apostles
63588 G652



2 And devout men carried Stephen to his burial, and made great lamentation over
him.

OLVVEKOPIOOD O& TOV XTéPavov avdpec eLAABEIC

carried And 63588 Stephen men devout
64792 61161 G4736 G435 62126

Kol EMOINOAVTO KOIIETOV WPEYODV €O aDT®

to his burial and made lamentation great over him
62532 64160 62870 63173 61909 G846

3 As for Saul, he made havock of the church, entering into every house, and haling
men and women committed them to prison.

YoadAog 6e €Avpaiveto TNV EKKANCiaD KOTX

for Saul As he made havock G3588 of the church every
64569 61161 63075 61577 62596

TOUC OIKOLC €lOTOPELOPEVOC CVUPWY TE GVOPAC

G3588 house entering into and haling G5037 men
63624 61531 64951 G435

Kol yuvaikog nopedidbov el @uAaKAD

and women committed them to prison
62532 61135 63860 61519 65438

4 Therefore they that were scattered abroad went every where preaching the word.

Ol pév oLy Glaomapévtec OH1HAOov

63588 G3303 Therefore they that were scattered abroad went every where
63767 61289 61330

goayyeAllopevol TOv Adyov

preaching G3588 the word
62097 63056



5 Then Philip went down to the city of Samaria, and preached Christ unto them.

OiAummog 6& KateABwv el méAww TG

Philip Then went down to the city 63588
65376 61161 62718 61519 64172

Toapoapeiag €kNpvoosy avToic TOV XpLoTov

of Samaria and preached unto them 63588 Christ
64540 62784 6846 65547

6 And the people with one accord gave heed unto those things which Philip spake,
hearing and seeing the miracles which he did.

IIPOooEiYov TE Ol OyAol TOIC AEYOHEVOLC DIIO

gave heed And 63588 the people 63588 spake 65259
64337 65037 63793 63004
~ 7 ¢ N\ 9 ~
TOV d1AlImov opoBvpador €v TW
63588 unto those things which Philip with one accord hearing 63588

G5376 G3661 G1722

AKODEW aOTOLG Kol PA&mewvr T onuela o

G191 G846 and seeing G3588 the miracles which
62532 G991 64592 63739

EIIoilel-
he did

7 For unclean spirits, crying with loud voice, came out of many that were possessed
with them: and many taken with palsies, and that were lame, were healed.

IIOAAOL Yyap TV EYOvTwy mOredpuata AKGOapTo

many For G3588 that were possessed spirits unclean
64183 61063 62192 64151 6169

BodvTa REYAAN WLy €ENPYeTO: MmOAAOL o6&

crying with loud voice came out many with them and
6994 63173 65456 61831 64183 61161

mapaAeAvpévol Kol  ywAol €BegpamedOnoav-

taken with palsies and that were lame were healed
63886 62532 65560 62323



8 And there was great joy in that city.

Kol E£YEVETO Yopd WEYAAN €V TN HmOAsl €Kelvn
And there was joy great in 63588 city that

9 But there was a certain man, called Simon, which beforetime in the same city used

sorcery, and bewitched the people of Samaria, giving out that himself was some great
one:

Avnp 6 Twa ovopaTt Zipwv MIPOVINPYEV £V

man But some called Simon which beforetime in
G435 61161 65100 63686 64613 64391 61722

T m[OAEl payedwv Kol €610TOV TO £0vog TNAC

G3588 the same city used sorcery and bewitched G3588 the people G3588
64172 63096 62532 61839 61484

Yopopeiag Aéywr eval Twwa £0LTOV HEYOD

of Samaria giving out was some that himself great one
64540 63004 61511 65100 61438 63173

10 To whom they all gave heed, from the least to the greatest, saying, This man is the
great power of God.
W TPOCETYOV IAVTEC QIO HIKPOD EWwC

To whom gave heed they all from the least to
63739 64337 63956 G575 63398 62193

MeyaAn Aéyovtec OUTOC €oTwv 11 OOvVaAulg TOD
the great saying This man is G3588 power 63588

Ocod 1N MeydAn
of God G3588 the great



11 And to him they had regard, because that of long time he had bewitched them with
sorceries.

nmpooeiyov 6& adTOLG O1x TO 1KAV® YPOLW

they had regard And them because 63588 that of long time
64337 61161 G846 61223 62425 65550

talg payeiog €€eotakéval adTOOC
G3588 with sorceries he had bewitched them

12 But when they believed Philip preaching the things concerning the kingdom of
God, and the name of Jesus Christ, they were baptized, both men and women.

O0te O6¢ Emiotevoar T PIAIIIW

when But they believed G3588 Philip
63753 61161 64100 65376
9 7/ N\ \ ~ V4
gvayyehllopevw TQ IePL ™MC PaolAeloc
preaching G3588 the things concerning G3588 the kingdom

G2097 G4012 G932

tod Beod Kal TOD oOvOPATOC TOL Inood

G3588 of God and G3588 the name G3588 of Jesus
62316 62532 63686 62424

Xplotod ePamtiCovto GVOPEC TE KOl YLVDOIKEG

Christ they were baptized men both and women
65547 6907 G435 65037 62532 61135



13 Then Simon himself believed also: and when he was baptized, he continued with
Philip, and wondered, beholding the miracles and signs which were done.

0 6& Zipwr Kal oaOTOC E€mioTtevoer Kol

63588 Then Simon also himself believed also
61161 64613 62532 6846 64100 62532

BamtioBelc 1NY  HIPOOKAPTEPDOD TW PIAIIIW
when he was baptized he continued 64342 63588 with Philip

Oewp®dv TE onuela Kal Ovvdpelc PeEYXANC

beholding and signs also the miracles G3173
62334 65037 64592 62532 G1411

ywonévoag £€oTtato
which were done wondered

14 Now when the apostles which were at Jerusalem heard that Samaria had received
the word of God, they sent unto them Peter and John:

Akovooavtegc 6€ TOV £V  IgpoooADPOLG

heard Now which were at Jerusalem
6191 61161 63588 61722 62414

amdéoTtolol 0Tl OE£6eKTAl TOV ZOPAPELX TOV

when the apostles that had received which Samaria which
6652 63754 61209 63588 64540 63588

A6yov TOV 0Ogod AméoTElAav TPOC OAVTOLE TOD

the word which of God they sent unto them which
63056 63588 62316 6649 64314 6846 63588

[Tétpov kKol Twavvnp

Peter and John
64074 62532 62491



15 Who, when they were come down, prayed for them, that they might receive the
Holy Ghost:

oltiveg KotaPfavteg mpoondEavto mepl aLTOD

Who when they were come down prayed for them
G3748 62597 64336 64012 G846

OnIwC AGBwoly mvedpa aylov:

that they might receive Ghost the Holy
63704 62983 G4151 G40

16 (For as yet he was fallen upon none of them: only they were baptized in the name
of the Lord Jesus.)

obImw yoap 7Nv £€m' o0Oevl VTV EMIETTWKOC
as yet (For he was upon none of them fallen

poévov 6& PePamtiopévol LIfpyor £i¢ TO Ovopa

only G1161 baptized they were in G3588 the name
63440 6907 65225 61519 63686

tod Kvplov Inood

G3588 of the Lord Jesus
62962 62424

17 Then laid they their hands on them, and they received the Holy Ghost.

toéTe £meTibovy TOC YEIpaC £m' adTOVC Kol

Then laid they G3588 their hands on them and
65119 62007 65495 61909 6846 62532

gAGpPavor mpedpa aylov

they received Ghost the Holy
62983 64151 G40



18 And when Simon saw that through laying on of the apostles' hands the Holy Ghost

was given, he offered them money,

Ocacdpevog 6 O Zipwr OtTL 6 TAC

saw And 63588 when Simon that through 63588

G2300 G1l161 G4613 G3754 G1223

EMOEoEWC TOV Yelp®dr TOV amootoAwv 6Oibotat

of the apostles was given

laying on 63588 hands G3588
61325

G1936 G5495 G652

TO mvedpa TO Aylov, IIPOCHPEYKED aDTOIC

G3588 Ghost G3588 the Holy he offered them
G4151 G40 G4374 G846

XPNHOTO

money
65536

19 Saying, Give me also this power, that on whomsoever I lay hands, he may receive

the Holy Ghost.

Aéywr, Adte Kapol Tnr €£fovoioav TadTNY va

G3588 power G3778 that

Saying Give me also
61849 62443

G3004 G1325 G2504

w o emb®d Tag Yeipag AopPavn mredpa

G3588 hands he may receive Ghost

whomsoever G302 I lay
65495 62983 64151

G3739 G2007

aylov

the Holy
G40



20 But Peter said unto him, Thy money perish with thee, because thou hast thought
that the gift of God may be purchased with money.

[Tétpoc 6¢ elmey mpog ovTOv To aApyvdpldév oov
Peter But said unto him 63588 money Thy

oLV ool &in el¢ amwAswoy 0Tt TNV Owpeav
with thee perish G1519 G684 because G3588 that the gift

tod 0Ogod évopioac 61 ypnuatTwy Ktaobol

63588 of God thou hast thought with money may be purchased
62316 63543 61223 65536 62932

21 Thou hast neither part nor lot in this matter: for thy heart is not right in the sight
of God.

OVK E£0TID OOl JeEPLC oLOE KANPOC &€v T® Adyw

neither hast Thou part nor lot in G3588 matter
63756 62076 64671 63310 63761 62819 61722 63056

TOVTW N Yyap Kapdla oov oLK £0Tv eLOsi

this G3588 for heart thy neither hast right
65129 61063 62588 64675 63756 62076 62117

EVPWINOY TOU BOe0oD

in the sight G3588 of God
61799 62316

22 Repent therefore of this thy wickedness, and pray God, if perhaps the thought of
thine heart may be forgiven thee.

peTavOnoor 0LV A&IO0 THAC KOKIAC OO0L TODTNG

Repent therefore of 63588 wickedness of thine G3778
63340 63767 G575 62549 64675

Kal 6enOnti 10D OcoDd, &l apa agednoetal oot

and pray G3588 God if perhaps may be forgiven thee
62532 61189 62316 61487 6686 6863 64671

n énivolwax TNC Kapdlag oov

63588 the thought 63588 heart of thine
61963 62588 64675



23 For I perceive that thou art in the gall of bitterness, and in the bond of iniquity.

gelc yap yoAnr mxplag Kol obOvdsopov adikiog

in For the gall of bitterness and in the bond of iniquity
61519 61063 65521 64088 62532 64886 G693

e ~ v

opl 0E ODPTX
I perceive that thou art
63708 64571 65607

24 Then answered Simon, and said, Pray ye to the Lord for me, that none of these
things which ye have spoken come upon me.

ammokplOsic 6 O ipwv celmep AenOnte VPEiQ
answered Then  G3588 Simon and said Pray ye

VIIEP E€HOD IPOC TOV KOUPLov Omnw¢  undev
for me to 63588 the Lord that none of these things

EMEANON €' €pe wv elpnraATE
come upon me which ye have spoken

25 And they, when they had testified and preached the word of the Lord, returned to
Jerusalem, and preached the gospel in many villages of the Samaritans.

Ol pev  ovr OlLAPAPTLPAPREDOL Kol

G3588 And they when G3767 they had testified and
63303 61263 62532

AaAnoavteg TOVP AOyovr TOD Kupilov VIECTPEYOV

preached G3588 the word G3588 of the Lord returned
62980 63056 62962 65290

elg TepovoaAnn IOAAGC TE KWHAC TOD

to Jerusalem in many and villages G3588
61519 62419 64183 65037 62968

Sopapelt®p  evnyyeiioavto

of the Samaritans preached the gospel
64541 62097

10



26 And the angel of the Lord spake unto Philip, saying, Arise, and go toward the south
unto the way that goeth down from Jerusalem unto Gaza, which is desert.

Ayyedog 6& kKvplov €AaAnoev mpoc PiAuIImov
the angel And of the Lord spake unto Philip

Aéywp, Avdotndt Kol mopedOL KT

saying Arise and go toward
63004 G450 62532 64198 62596

peonuBplav ot tnr o6ov TNY kKatoBaivovoav
the south unto 63588 the way G3588 that goeth down

a0 TepovoaAnp eic I'dCov abdTn £0TiV £PNHOG
from Jerusalem unto Gaza which is desert

27 And he arose and went: and, behold, a man of Ethiopia, an eunuch of great
authority under Candace queen of the Ethiopians, who had the charge of all her
treasure, and had come to Jerusalem for to worship,

Kal QDaOTOC £mopedOn: Kol 1600, avnp
And he arose and went And behold a man

Ai016nwr evvodyoc Ovvdotng Koavdarng TG

of Ethiopia an eunuch of great authority under Candace G3588
6128 62135 61413 62582

Baolrioone AiOénwv O¢ Nr  éml  mdong TAG

queen of Ethiopia who had the charge of all 63588
6938 G128 63739 62258 61909 63956

valne adTC 0C £ANADOEl IIPOOKLVNOWD E1¢
treasure her who and had come for to worship to

Tepovoa AN

Jerusalem
62419

11



28 Was returning, and sitting in his chariot read Esaias the prophet.

NV Te LOOOTPEPWD Kal Kabnuevog &mi Tod
Was 65037 returning and

sitting
62258 65290

in 63588
62532 62521

G1909

APPATOC aDTOD KOl QVEYIDWOKEY TOV IIPOPNTNY

chariot G846 and read 63588 the prophet
G716 62532 G314 64396
'Hoalow
Esaias
62268
29

Then the Spirit said unto Philip, Go near, and join thyself to this chariot.

gltmep 6& 1O mpedpa T® OWNnnw IIpdoeAOe
said Then 63588 the Spirit 63588

unto Philip
G4151

Go near
65376

G4334

Kol KOAANONTL TG GPHOTL TODTW

and join thyself to 63588 chariot this
62532 62853

G716 65129

30 And Philip ran thither to him, and heard him read the prophet Esaias, and said,
Understandest thou what thou readest?

nnpoobpapwy 6& 0 OIAuImoc NKovoey aDTOD
ran thither to And G3588 Philip him and heard

G191

him
6846

AVOYIPWOKELC TOV Ipopntny Hooalap Kal elmev
read 63588 the prophet Esaias and said

Apa VE VWWOKEIC & QAVDOYIDWOKELG
Understandest thou

61065 61097 what
6687

read
63739

G314

12



31 And he said, How can I, except some man should guide me? And he desired Philip
that he would come up and sit with him.

0 6¢ elmev II®Og yap av dvvaipny €av un
G3588 And he said G4459

How can I 61410
61161 62036

G1437 G3361
G1063 G302

TIC OONYNON JPE HTUAPEKAAECED TE TOV
some man should guide me

he desired And 63588
65100 63594 63165

G3870 G5037

diAuamor  avoafavta KoabBloat oLV LT
Philip

that he would come up and sit
G5376

with him
G305

G2523 G4862 G846

32 The place of the scripture which he read was this, He was led as a sheep to the

slaughter; and like a lamb dumb before his shearer, so opened he not his mouth:

n 6& meployn TNC ypapilc NHv A&VEYIVWOKED
63588 G1161 The place 63588 of the scripture  which

he read
64042 61124 63739

G314

nv adtn wg mpoPatov emi oeoyny NYONn Kol
was this as

a sheep to
62258 63778 65613

the slaughter He was led
64263 61909

G4967 G71

and
62532

w¢ Aaurog Evavtiovr TOoD Keipovtog aLTOD

as a lamb before 63588 shearer his
65613 G286 61726

G2751 G846

APWVOC OVTWC ODK avoilyel TO OTOpA oOLTOD

dumb so not opened he G3588

mouth his
G880 63779 63756 G455

G4750 G846

13



33 In his humiliation his judgment was taken away: and who shall declare his
generation? for his life is taken from the earth.

'Ev T tamewwoel adtod 1 Kpiolg adTod

In 63588 humiliation his 63588 judgment his
61722 65014 G846 62920 G846

alpetar Y 6& yeveavr avdTOL TiC Ownynoetat

is taken G3588 and generation his who shall declare
G142 61161 61074 G846 65101 G1334

0Tt aipetat amo TNe yiAg 1 Cwn odTtod
for is taken from G3588 the earth 63588 life his

34 And the eunuch answered Philip, and said, I pray thee, of whom speaketh the
prophet this? of himself, or of some other man?

AmokpiOeic 6 O ebvobdyog T®O DIAONwW elmep

answered And G3588 the eunuch G3588 Philip and said
G611 61161 62135 65376 62036

Aéopoail ocov 1mepl Tivog O TIPOPNTNG ALyel

I pray thee of whom G3588 the prophet speaketh
61189 64675 64012 65101 64396 63004

TODTO mePl £aLTOD 1) HEPlL ETEPOL TIVOG

this of himself or of other man some
65124 64012 61438 62228 64012 62087 65100

35 Then Philip opened his mouth, and began at the same scripture, and preached
unto him Jesus.

avoifac 6 O OdiAMmmog TO OTOPX ADT® Kol

opened Then 63588 Philip 63588 mouth unto him and
G455 61161 65376 64750 G846 62532

aApEAEVOC ocno TG ypapnc TadINC

began G3588 scripture G3778
6756 G575 61124

gonyyediocato adT® TOV Inoodv

and preached unto him G3588 Jesus
62097 6846 62424

14



36 And as they went on their way, they came unto a certain water: and the eunuch
said, See, here is water; what doth hinder me to be baptized?

wg O6& émopebovto Kot TNV 00606V 1NAOov E£mi

as And they went on 63588 their way they came unto
65613 61161 64198 62596 63598 62064 61909

T UVOwp: Kol @now o evvodyoc 1600,

a certain here is water and said 63588 the eunuch See
65100 65204 62532 65346 62135 62400

VOwp: T KwADel pe Pamtiodival

here is water what doth hinder me to be baptized
G5204 65101 62967 G3165 G907

37 And Philip said, If thou believest with all thine heart, thou mayest. And he
answered and said, I believe that Jesus Christ is the Son of God.

gltzey 6& O @iAumoc Eil ITwotedbw €€ OANG

and said And G3588 Philip If I believe with all thine
62036 61161 65376 61487 64100 61537 63650

™mMC Kapdlag, £€sotv AmokrplOslc 6& elmev

G3588 heart thou mayest he answered And and said
62588 61832 G611 61161 62036

[Tiotebw TOV VWOVP TOD Oeod €watr TOV Inoodv

I believe G3588 the Son G3588 of God is G3588 that Jesus
64100 65207 62316 61511 62424
XploTov
Christ

G5547

15



38 And he commanded the chariot to stand still: and they went down both into the
water, both Philip and the eunuch; and he baptized him.

Kol E€KEAELOEY OTHPAL TO GPua Kol KOTEPnoAD

And he commanded to stand still 63588 the chariot And they went down
62532 62753 62476 G716 62532 62597

apgodtepol ei¢ 10 VOwp O Te OiAIImog Kol O

both into 63588 the water 63588  both Philip And 63588
6297 61519 65204 65037 G5376 62532

govodyoC Kol ERGmTIoOEY OOTOD

the eunuch And he baptized him
62135 62532 G907 G846

39 And when they were come up out of the water, the Spirit of the Lord caught away
Philip, that the eunuch saw him no more: and he went on his way rejoicing.

0te O6¢ avéPnoav €k ToD VOaTOC mYedua

when And they were come up out of G3588 the water the Spirit
63753 61161 6305 61537 65204 64151

Kvpilov npmacepr Tov OIAIImor Kol OLK £l16gv

of the Lord caught away G3588 Philip 62532 G3756 saw
62962 6726 65376 61492

aDTOD OVKETL O €DVODYOC EIMOPEVETO YapP TNV
him no more G3588 that the eunuch he went and G3588

060V ovTOD Yaipwv
way him rejoicing

16



40 But Philip was found at Azotus: and passing through he preached in all the cities,
till he came to Caesarea.

diaumoc 68 gLpebn eic ACTwtov Kol

Philip however was found at Azotus and
65376 61161 62147 61519 G108 62532

Oiepyodpevog eONyyeAileto TOC TOAEC TAOOC

passing through he was proclaiming the gospel the towns all
61330 62097 63588 64172 63956

Ewc ToD €AOelv ovTOV el¢ Koatodhpeiow

until G3588 coming he to Caesarea
62193 62064 G846 61519 62542
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